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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI PŘI ZAJIŠTĚNÍ VYBUDOVÁNÍ PŘIPOJENÍ 
K VEŘEJNÉ KOMUNIKAČNÍ SÍTI SPOLEČNOSTI  

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 

 

 

 

mezi 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 

a 

 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
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Tato Smlouva o spolupráci při zajištění vybudování připojení k veřejné komunikační síti 
společnosti Česká telekomunikační infrastruktura a.s. (dále jen „Smlouva“) byla uzavřena níže 
uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v účinném znění (dále jen „občanský zákoník“) a dle ustanovení § 104 odst. 1 zákona č. 127/2005 Sb., 
o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů, v účinném znění (dále jen 
„Zákon o elektronických komunikacích“),  
mezi: 

 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s., 

se sídlem Olšanská 2681/6, Žižkov, 130 00 Praha 3 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spz. B 20623 

zastoupená , Manažerem – DPské projekty, na základě pověření 
IČO:  04084063 

DIČ:  CZ04084063, plátce DPH 

Bankovní spojení: PPF banka a.s. 

číslo účtu: 2019160003/6000 

(dále jen „CETIN“)  
 

a 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 

se sídlem Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spz. B 847 

zastoupená Ing. Petrem Witowským, předsedou představenstva 

  Ing. Ladislavem Urbánkem, místopředsedou představenstva  

IČ: 00005886 

DIČ: CZ00005886, plátce DPH 

Bankovní spojení:  Česká spořitelna, a.s., pobočka Praha 1 - Rytířská 

číslo účtu: 1930731349/0800 

(dále jen „DP“) 
 

(CETIN a DP společně dále jen „Smluvní strany“, jednotlivě jako „Smluvní strana“) 
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1 Úvodní ustanovení 
1.1 DP je investorem projektu ELEKTRIFIKACE BUS LINKY 140 jehož specifikace je uvedena 

v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Projekt“). 

1.2 CETIN je společností, jejímž předmětem podnikání je mimo jiné výkon komunikačních činností 
podle Zákona o elektronických komunikacích. 

1.3 DP si přeje připojit Projekt k veřejné komunikační síti. Nebýt toho, že DP požaduje připojení 
Projektu k veřejné komunikační síti a s ohledem na povinnosti a garance DP a dle této Smlouvy, 
zavazuje se CETIN vybudovat část veřejné komunikační sítě v rozsahu dle čl. 2 odst. 2.1 - 2.3 
této Smlouvy (dále jen „Komunikační přípojka“), kterou by jinak s ohledem na ekonomickou 
návratnost investice CETIN nebudoval, a umožnit tak DP připojit Projekt na veřejnou komunikační 
síť společnosti CETIN. 

1.4 DP je srozuměn s tím, že k vybudování (umístění) stavby Komunikační přípojky za účelem 
připojení Projektu k veřejné komunikační síti je CETIN před zahájením stavby Komunikační 
přípojky povinen získat územní rozhodnutí, případně územní souhlas, na základě kterého bude 
oprávněn umístit stavbu Komunikační přípojky na nemovitostech specifikovaných v čl. 2 odst. 2.4 
této Smlouvy. 

1.5 DP se zavazuje, že pro vybudování stavby Komunikační přípojky zajistí správní rozhodnutí 
Projektu – rozhodnutí o umístění stavby, které bude obsahovat (v rozsahu a formě odsouhlasené 
s CETIN) také oprávnění společnosti CETIN umístit stavbu Komunikační přípojky na 
nemovitostech specifikovaných v čl. 2 odst. 2.4 této Smlouvy, (dále jen „Správní rozhodnutí 
zajišťované DP“). Po právní moci Správního rozhodnutí zajišťovaného DP uzavře DP se 
společností CETIN Dohodu o převodu některých práv a povinnosti ze Správního rozhodnutí 
zajišťovaného DP, jejíž vzor je uveden v Příloze č. 2 této Smlouvy, na základě které převede na 
společnost CETIN některá práva a povinnosti ze Správního rozhodnutí zajišťovaného DP, a to 
toliko práva k umístění Komunikační přípojky za podmínek ve Správním rozhodnutí zajišťovaném 
DP stanovených, a dále související práva a povinnosti, která plynou ze stanovisek dotčených 
orgánů státní správy, správců inženýrských sítí a účastníků řízení, tak jak jsou v tomto 
Správním rozhodnutí zajišťovaném DP stanoveny. 

 

2 Předmět Smlouvy 

2.1 CETIN vybuduje a zprovozní na své náklady Komunikační přípojku v rozsahu a za podmínek dle 
Správního rozhodnutí zajišťovaného DP a na pozemcích uvedených ve Správním rozhodnutí 
zajišťovaném DP.   

2.2 CETIN bude ve smyslu Zákona o elektronických komunikacích vlastníkem Komunikační přípojky, 
která sestává z  

a) METALICKÁ KABEL 3XN;  

b) metalický rozvaděč (dále jen „UR“); 

přičemž popis, specifikace a zákres Komunikační přípojky do katastrální mapy jsou uvedeny 
v Příloze č. 1 této Smlouvy. 

2.3 CETIN na své náklady vyhotoví realizační dokumentaci Komunikační přípojky v souladu se 

Správním rozhodnutím zajišťovaným DP. 
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2.4 Komunikační přípojka bude vybudována na pozemcích parc. č. 2418 a 2419 v katastrálním území 
Libeň, zapsaných na listu vlastnictví č. 1439, vedeném Katastrálním úřadem Praha, Katastrální 
pracoviště Praha. 

2.5 Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat při vybudování Komunikační přípojky, 
zejména si poskytnout veškerou nezbytnou součinnost, aby Komunikační přípojka byla 
vybudována ve lhůtě dle této Smlouvy. Za tímto účelem se DP zavazuje zavázat zhotovitele 
Projektu ke spolupráci se zhotovitelem Komunikační přípojky a ke koordinaci postupu výstavby 
Projektu a Komunikační přípojky.  

2.6 Ve vztahu k pozemkům ve vlastnictví DP uvedeným v čl. 2 odst. 2.4, se DP zavazuje uzavřít se 
společností CETIN smlouvu o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti, která tvoří Přílohu č. 4a této 
Smlouvy a po dokončení stavby smlouvu o zřízení služebnosti, která tvoří Přílohu č. 4b této 
Smlouvy. DP se dále zavazuje informovat CETIN o úmyslu prodat pozemky ve svém vlastnictví 
nebo jejich část jinému vlastníkovi ještě před realizací prodeje tak, aby mohlo dojít k převodu 
závazků DP ze smlouvy o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti na nového vlastníka v souladu 

se smlouvou o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti nebo k jiným krokům tak, aby mohl být 
splněn účel smlouvy o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti, zejména podepsat se společností 
CETIN Smlouvu o zřízení služebnosti ještě před realizací takového prodeje.  

2.7 Smluvní strany souhlasí, že: 

(i) získání Správního rozhodnutí zajišťovaného DP a uzavření Dohody o převodu některých práv 
a povinnosti ze Správního rozhodnutí zajišťovaného DP; 

(ii)  uzavření smlouvy o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti mezi společností CETIN a DP;  

jsou společně předpoklady pro zahájení realizace stavby Komunikační přípojky společností 
CETIN dle čl. 2 odst. 2.1 této Smlouvy (dále jen „Předpoklady pro realizaci Komunikační 
přípojky“). 

 

3 Doba plnění 
3.1 Komunikační přípojka v Projektu bude vybudována do 3 měsíců od doručení písemné výzvy DP 

k zahájení realizace Komunikační přípojky, za podmínky, že ke dni doručení písemné výzvy DP 

jsou zajištěny ve prospěch společnosti CETIN všechny Předpoklady pro realizaci Komunikační 
přípojky, jinak nejpozději do 6 měsíců od jejich zajištění ve prospěch CETIN. Lhůty a termíny 
k provedení jednotlivých prací na staveništi při výstavbě Komunikační přípojky jsou stanoveny v 
harmonogramu výstavby Projektu, vzájemně odsouhlaseném společností CETIN a DP, přičemž 
vždy platí, že k jednotlivým úkonům společnosti CETIN nebo jím pověřených osob na stavbě, je 
DP povinen vyzvat CETIN alespoň 7 dní před požadovaným započetím daného úkonu. 

3.2 V případě, že Předpoklady pro realizaci Komunikační přípojky nejsou splněny v termínu dle čl. III 
odst. 3.1 této Smlouvy, posunuje se den dokončení Komunikační přípojky o tolik dnů, o kolik dnů 
bylo zpožděno splnění termínu pro splnění Předpokladů pro realizaci Komunikační přípojky dle čl. 
III bodu 3.1 této Smlouvy. 

3.3 Smlouva se uzavírá na dobu nezbytně nutnou ke splnění jejího účelu. 
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4 Práva a povinnosti Smluvních stran 

4.1 Smluvní strany se zavazují činnosti při stavbě Komunikační přípojky vzájemně koordinovat. 

Kontaktní osobou DP pro účely koordinace dle předchozí věty je pan , tel. 

, e-mail . Kontaktní osobou společnosti CETIN pro účely koordinace 
dle předchozí věty je pan , tel. , e-mail . 

4.2 S ohledem na to, že  

(i) DP požaduje připojit Projekt k veřejné komunikační síti,  

(ii) CETIN se zavazuje, za účelem připojení Projektu k veřejné komunikační síti, vybudovat 
Komunikační přípojku dle této Smlouvy (dále jen „Investice“),  

DP se zavazuje 

(i) poskytnout společnosti CETIN příspěvek na realizaci Komunikační přípojky ve výši 58.000,-Kč 
(slovy: padesát osm tisíc korun českých); (dále jen „Příspěvek“) K Příspěvku bude připočtena 
daň z přidané hodnoty ve výši stanovené platným právním předpisem. Příspěvek bude DP 

poskytnut nejpozději do 6-ti měsíců od podpisu této Smlouvy, a to na účet společnosti CETIN 
uvedený v hlavičce této Smlouvy. Z administrativních důvodů se Smluvní strany dohodly, že 
pro účely úhrady Příspěvku společnost CETIN vystaví DP fakturu – daňový doklad s 
náležitostmi dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o DPH, a to do 15 dnů ode dne uskutečnění 
zdanitelného plnění (dále DUZP). Za DUZP se považuje den podpisu této Smlouvy. Splatnost 

faktury je 30 dnů ode dne doručení. Faktura bude mít náležitosti účetního dokladu dle zák. č. 

563/1991 Sb. o účetnictví v platném znění a bude obsahovat číslo této Smlouvy. Společnost 
CETIN se zavazuje Příspěvek přijmout. Dnem poskytnutí Příspěvku se rozumí den připsání 
částky na účet společnosti CETIN. Smluvní strany se výslovně dohodly a souhlasí, že úhradou 
Příspěvku DP nenabývá vlastnické právo ani jiné věcné nebo jakékoli jiné právo ke 
Komunikační přípojce; 

4.3 DP je oprávněn od této Smlouvy odstoupit, a to pokud se Projekt nebude realizovat. V takovém 
případě si smluvní strany vrátí, co bylo již plněno. DP je povinen nahradit společnosti CETIN náklady 
doposud vynaložené v souladu s touto Smlouvou a společnost CETIN se zavazuje vrátit Příspěvek zpět 
DP.   

 

 
5 Zvláštní ujednání 
5.1 Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a 

povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními stranami či 
zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže 
je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si 
nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 

5.2 S odkazem na § 1895 občanského zákoníku není Smluvní strana oprávněna převést (jako 
postupitel) kterákoli svá práva nebo povinnosti ze Smlouvy nebo z její části třetí osobě bez 
předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 

5.3 Pokud jakákoliv ustanovení nebo jakékoliv části ustanovení Smlouvy budou považovány za 
neplatné nebo nevymahatelné, nebude mít taková neplatnost nebo nevymahatelnost za následek 
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neplatnost nebo nevymahatelnost celé Smlouvy, ale celá Smlouva se bude vykládat tak, jako 
kdyby neobsahovala příslušná neplatná nebo nevymahatelná ustanovení nebo části ustanovení a 
práva a povinnosti Smluvních stran se budou vykládat přiměřeně. Smluvní strany se dále 
zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné nebo 

nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného 
ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními předpisy), jako 

bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či nevymahatelným. 

5.4 CETIN přijal a dodržuje interní korporátní compliance program navržený tak, aby byl zajištěn 
soulad činnosti společnosti CETIN s pravidly etiky, morálky, platnými právními předpisy a 
mezinárodními smlouvami, včetně opatření, jejichž cílem je předcházení a odhalování jejich 
porušování (program Corporate Compliance - https://www.cetin.cz/corporate-compliance). DP (a 

jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, která s ním spolupracuje a kterou využívá pro plnění 
povinností z této Smlouvy nebo v souvislosti s jejím uzavřením a realizací, tj. zaměstnanci, 
zástupci nebo externí spolupracovníci) ctí a dodržuje platné právní předpisy včetně 
mezinárodních smluv, základní morální a etické principy. DP odmítá jakékoliv deliktní jednání a 
tohoto se zdržuje. DP zejména nedopustí, neschválí ani nepovolí žádné přímé nebo 
zprostředkované jednání, které by způsobilo, že by DP nebo jakýkoliv jeho zaměstnanec, 
zástupce nebo externí spolupracovník porušil jakékoliv platné právní předpisy týkající se 
úplatkářství nebo korupce. Tato povinnost se vztahuje zejména nikoli však výlučně i na jakékoliv 
nezákonné ovlivnění, neoprávněné platby/platby bez právního titulu nebo plnění takové povahy 
ve vztahu ke státním úředníkům, zástupcům veřejných orgánů, rodinám nebo blízkým přátelům. 
Vystupuje-li DP pro CETIN nebo jeho jménem, dává dodržování uvedených zásad najevo.  

5.5 Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti 

se Smlouvou si Smluvní strany navzájem předávají nebo mohou předávat osobní údaje (dále jen 

„osobní údaje“) ve smyslu čl. 4 odst. 1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
2016/679 ze dne 27. dubna 2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení 
o ochraně osobních údajů), (dále jen „GDPR“) subjektů údajů, kterými jsou zejména zástupci, 
zaměstnanci nebo zákazníci druhé Smluvní strany či jiné osoby pověřené druhou Smluvní 
stranou k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti 

se Smlouvou. Přejímající Smluvní strana je tak vzhledem k předávaným osobním údajům v pozici 

správce. 

5.6 Účelem předání osobních údajů je plnění Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že předávané 
osobní údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto účelu, a to v souladu s platnými 
právními předpisy, zejména v souladu s GDPR.  

5.7 Smluvní strany prohlašují, že pro předání osobních údajů druhé Smluvní straně disponují platným 
právním titulem v souladu s čl. 6 odst. 1 GDPR. 

5.8 Smluvní strany berou na vědomí, že za účelem plnění Smlouvy může docházet k předání 
osobních údajů z přejímající Smluvní strany třetí osobě, zejména osobě, prostřednictvím které 
přejímající Smluvní strana vykonává či plní práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy nebo 
vzniklá v souvislosti se Smlouvou.  

5.9 Předávající Smluvní strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných podmínek 
nezbytných pro předání osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména informuje subjekty údajů o 
skutečnosti, že došlo k předání konkrétních osobních údajů přejímající Smluvní straně, a to za 

https://www.cetin.cz/corporate-compliance
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účelem plnění Smlouvy. V případě, že přejímající Smluvní stranou je CETIN, předávající Smluvní 
strana seznámí subjekty údajů rovněž i s podmínkami zpracování osobních údajů, včetně rozsahu 
zvláštních práv subjektu údajů, které jsou uvedeny v Zásadách zpracování osobních údajů 
dostupných na adrese https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju. Splnění povinnosti 
uvedené v tomto odstavci je předávající Smluvní strana povinna přejímající Smluvní straně na 
výzvu písemně doložit. 

 

6 Kontaktní osoby 

6.1 Osobami oprávněnými k jednání ve věcech této Smlouvy jsou za DP: 

a) ve věcech smluvních ,  tel.:  

b) ve věcech technických ,  tel.:  

6.2 Osobami oprávněnými k jednání ve věcech této Smlouvy jsou za společnost CETIN  

a) ve věcech smluvních , tel.:   

b) ve věcech technických , tel.:  

7 Závěrečná ustanovení 
7.1 Vztahy ze Smlouvy vyplývající i vztahy Smlouvou neupravené se řídí právním řádem České 

Republiky, zejména občanským zákoníkem. 
7.2 Jsou-li v této Smlouvě uvedeny Přílohy, tvoří její nedílnou součást. 

Příloha č. 1 - Specifikace Projektu 

Příloha č. 2 - Dohoda o převodu některých práv a povinnosti ze Správního rozhodnutí 
zajišťovaného DP 

Příloha č. 3 - Popis výstavby a situační zákres Komunikační přípojky  

Příloha č. 4a - Vzor Smlouvy o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti 

Příloha č. 4b - Vzor Smlouvy o zřízení služebnosti 

Příloha č. 5 - Pověření  

7.3 Veškeré spory plynoucí z této Smlouvy, včetně sporu ohledně její platnosti a účinnosti, budou 
řešeny příslušnými soudy České republiky. 

7.4 Tato Smlouva může být měněna pouze písemně. Za písemnou formu nebude pro tento účel 
považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv, byť podepsaných zaručeným 
elektronickým podpisem dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru 
v elektronické transakce, v účinném znění. 

7.5 Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které Smluvní 
strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této 
Smlouvy. Žádný projev stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření 

https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju
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této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá 
žádný závazek žádné ze Smluvních stran, s výjimkou dodatků k této Smlouvě. 

7.6 Smluvní strany se dohodly a potvrzují, že (i) ustanovení § 557, § 1740 odst. 2 druhá věta a odst. 
3, § 1743 a § 1767 odst. 2 občanského zákoníku se na tuto Smlouvu a práva a povinnosti 
Smluvních stran neaplikují, a že (ii) ani jedna ze Smluvních stran není tzv. slabší stranou ve 
smyslu příslušných ustanovení občanského zákoníku, ani v jiném obdobném postavení (naopak, 
postavení obou Smluvních stran je ve vztahu k uzavření této Smlouvy a jejímu plnění obdobné a 
ani jedna nemá vůči druhé jakoukoli podstatnou výhodu).  

7.7 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu Smluvními stranami a účinnosti dnem jejího 
zveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v 
platném a účinném znění. 

7.8 Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě nepovažují za obchodní 
tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez 
stanovení jakýchkoli dalších podmínek. CETIN dále bere na vědomí, že DP je povinen na žádost 
třetí osoby poskytovat informace v souladu se zák. č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k 
informacím, v platném a účinném znění, a že veškeré informace týkající se této Smlouvy budou 
bez výjimky poskytnuty třetím osobám, pokud o ně požádají. 

7.9 Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. 
Každá ze Smluvních stran obdrží jedno (1) vyhotovení. 

 

 

DP: CETIN: 

 

V Praze dne  

 

 

 

_______________________________ 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová 
společnost 
Ing. Petr Witowski 

předseda představenstva                                 

V Praze dne 4.11.2019 

 

 

 

_______________________________ 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s.  
Jméno:  

Funkce: na základě pověření 
 

 

_______________________________ 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
Ing. Ladislav Urbánek 

místopředseda představenstva 

 

 

 

 

 


